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 CONFERENCE CALENDAR:   
 
 

- 2004  - 
 
 
November 24-26 (2004) – Almeria (Spain) 

3rd International Conference  on “Translation, Text, Transfer: Translation, culture 
and immigration”. Main subjects: Mediating between cultures towards understanding; 
Subordinate and Audiovisual Translation; Community or Social Interpretation for 
administrative, health or legal purposes; Legal, Sworn and Court translation; Literary 
Translation. 
Information: Departamento de Filología Inglesa y Alemana, Facultad de Humanidades, 
Edificio C - 1ª planta, despacho 1.10, Universidad de Almería, Spain.  
Tel.: +34 950-015220    Fax: +34 950 0154765 
Web: http://www.ual.es/congresos/IIISimpTraduccion/en/  
 
November 25-28 (2004) – Magdeburg (Germany) 

VII International Forum on "Interpreting and Translating - Contributing Factors to 
a Fair Trial". Organised by the FIT Regional Centre Europe and 
the FIT Committee for Court Interpreting and Legal Translation in co-operation with BDÜ 
and TEPIS. Theme: Interpreting and Translating at Court and for Public Authorities. 
Topics: Translating and interpreting for the courts and the public authorities, including the 
social and health system • Statutory basis, professional and legal status • Intercultural 
communication • Sign languages and the languages of the new EU Member States, as well 
as their different legal proceedings • Terminology • Applying new technologies • Basic 
and further training • Ethics of the profession.  
Information: Prof. Dr. Christiane J. Driesen, Kanalstrasse 16, D-22085 Hamburg, 
Germany. Tel.: +(49) 40 229 84 73   Fax +(49) 40 229 91 83  E-mail: cjdriesen@msn.com 
Web: http://www.fit-ift.org/magdeburg/details.html  
 
November 26-27 (2004) – Barcelona (Spain) 
2nd Terminology Summit. The First Terminology Summit was organised in Brussels in  
June 2002 and resulted in the "Brussels Declaration" for an international terminology co-
operation. The EAFT co-ordinates the organisation of the Second Summit which will take 
place in Barcelona during the Forum of Cultures all in the aim of developing new axes of 
co-operation between the terminology entities from all over the world. Objectives of the 
summit: To encourage the creation of government policies and intergovernmental policies 
in the field of terminology • To serve as an exchange forum of experience in the field of 
terminology and as a meeting point for terminology specialists from all over the world • 
To present the results of the proposed actions of the Brussels Declaration and to develop 
new actions • To encourage terminological co-operation activities and propose new joint 
actions common for terminological development • To promote the visibility of 
terminological co-operation activities and the professions linked to these activities. 
Information: E-mail: eaft_aet@unilat.org  
Web: http://www.eaft-aet.net/en/1aetce.htm  
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November 29 – December 2 (2004) – Barcelona (Spain) 
RITERM2004 -  IX Simposi Iberoamericà de Terminologia. La terminologia al segle 
XXI: contribució a la cultura de la pau, la diversitat i la sostenibilitat. Aquest Simposi 
coincideix amb la celebració a Barcelona, durant l’any 2004, del Fòrum de les Cultures 
Barcelona 2004, primera edició d’un nou esdeveniment internacional i multitudinari que 
es proposa promoure el diàleg entre les diferents cultures del món per tal d’articular una 
cultura de la pau, la diversitat i la sostenibilitat, amb l’objectiu d’impulsar un procés de 
globalització basat en criteris ètics compartits. LLENGÜES DEL SIMPOSI: català, 
l’espanyol i portuguès. Hi haurà traducció simultània, cap a totes les llengües del simposi, 
de les conferències plenàries i de les taules rodones. 
Information: Secretaria del simposi: Institut Universitari de Lingüística Aplicada, 
Universitat Pompeu Fabra, La Rambla 30-32, E-08002 Barcelona, Spain. 
Tel.: +34 93 542 2322   Fax: +34 93 542 2321  E-mail: riterm04@upf.edu  
Web: http://www.iula.upf.es/riterm04/rit04ca.htm  
 
December 1-3 (2004) – (Singapore) 

ClaSIC 2004: Current Perspectives and New Directions in Foreign Language 
Teaching and Learning. The conference, aims to bring together academics, researchers 
and professionals from Asia and beyond for a productive and rewarding exchange of 
insights, experiences, views and perspectives on current and future developments in 
foreign language teaching and learning. 
Information: The Secretary, CLaSIC 2004 Organising Committee, Centre for Language 
Studies, Faculty of Arts and Social Sciences, National University of Singapore, 9 Arts 
Link, AS4/02-52, Singapore 117570. Tel. : +65 68746715  Fax : +65 67777736 
E-mail: clasic@nus.edu.sg   Web: http://www.fas.nus.edu.sg/cls/clasic2004/  
 
December 7-8 (2004) – La Habana (Cuba) 

Vº Simposio sobre la traducción, la terminología y la interpretación en Cuba y 
Canadá: “Política lingüística y las profesiones de la lengua”. En diversos países o 
regiones en los que se habla más de una lengua o dialecto, los poderes públicos han visto 
la necesidad de crear instrumentos para dar cuenta de esta realidad: políticas lingüísticas, 
servicios bilingües (o multilingües) en la administración pública, medidas de protección 
del idioma, reglamentaciones, programas de incentivo, etc.  
Information: Gaston Jordan, g.jordan@aiic.net, Tel.: +1 (450) 669-5819 (en Canadá) 
Fax.:  +1 (450) 663-7671 
Luis Alberto González Moreno, Ludwig_albert2000@yahoo.com 
Web: http://www.traductores.org.ar/dici2003_febr2004/Convocatoria-VSimposioenLaHabana.doc  
 
December 13-15 (2004) - Brisbane (Australia)  

22nd Law and Society Conference. Re-Collections: Official Knowledge and the 
Memory of Unofficial Practices. The theme of the conference is Re-Collections: Official 
Knowledge and the Memory of Unofficial Practices to address issues surrounding the 
constitution of law, legal knowledge and the subordination of other/alternative 
conceptualizations of ordering, law and justice and their articulation in specific legal 
discourses.  
Information: E-mail: law-lawandsocietyconf@griffith.edu.au  
Web: http://www.griffith.edu.au/centre/slrc/lawandsocietyconf/home.html 
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- 2005  - 
 
 
January 19-22 (2005) – San Antonio, TX (USA) 

NABE 2005 - Annual International Bilingual/Multicultural Education Conference. 
Join thousands of educators, policy-makers, community members, and business and 
government representatives for the world’s largest conference on the education of 
linguistically and culturally diverse students. 
Information: Web: http://www.nabe.org/conferences.asp  
 
January 21-24 (2005) – Jackson Hole, Wyoming (USA) 
16th Annual Winter Conference on Discourse, Text and Cognition. The meeting 
typically attracts cognitive scientists interested in various aspects of language and text and 
the roles they play in various types of cognitive activities.  
Information: Susan Goldman, Department of Psychology, 1007 West Harrison Street,  
(MC285), University of Illinois, Chicago, IL 60607, USA.  E-mail: sgoldman@uic.edu 
Web: http://litd.psch.uic.edu/assoc/wintertext/   
 
February 13-19 (2005) – Mexico City (Mexico) 

CICLing 2005 - Sixth International Conference on Intelligent Text Processing and 
Computational Linguistics. The conference covers nearly all topics related to 
computational linguistics. This makes it attractive for people from different areas and 
leads to vivid and interesting discussions and exchange of opinions. 
Information: Prof. Alexander Gelbukh (CICLing conference), Av. Juan Dios Batiz s/n 
esq. Av. M. Othon Mendizabal, Col. Zacatenco, C.P. 07738, Mexico D.F., MEXICO.  
E-mail: gelbukh@cicling.org    Web: http://www.cicling.org/2005/   
 
February 17-19 (2005) – Zürich (Switzerland) 

International Conference on Current developments in research into the language of 
young people. The conference is offering a platform for an exchange of ideas on the latest 
developments in research into the in-group languages of young people. The main focus 
will be on theoretical considerations, new empirical results, but also on needs and 
requirements and plans for forthcoming projects. 
Information: Jürgen Spitzmüller, e-mail: spitzmueller@access.unizh.ch  
Web: http://www.ds.unizh.ch/lehrstuhlduerscheid/jugendsprache05-en.html  
 
March 10-13 (2005) – Moncton, New Brunswick (Canada) 

International Conference: “Translating Canada en traduction: The Margins Talk 
Back/Les marges répondent”. Aim: to give Canadian and international researchers as 
well as graduate students a forum in which to examine what lies on the margins of 
Canada’s official linguistic and cultural dualism in order to nuance and to paint a more 
complete portrait of contemporary Canadian literature, and by extension culture, in and 
through translation. 
Information: Denise Merkle, Département de traduction et des langues, Université de 
Moncton, FASS, Casier 30, Moncton (Nouveau-Brunswick), E1A 3E9, Canada. 
Tel.: +1 (506) 854-3259   Fax: +1 (506) 858-4166 E-mail: merkled@umoncton.ca 
Web: http://www.uottawa.ca/associations/act-cats/Eng/margins.htm  
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March 10-12 (2005) – Palma de Mallorca (Spain) 

23rd AESLA Conference: Learning and Using Foreign Languages in the Information 
and Communication Society. Topics: Language Acquisition and Language Learning • 
Language Teaching and Syllabus Design • Language for Specific Purposes • Psychology 
of Language, Child Language and Psycholinguistics • Sociolinguistics • Pragmatics • 
Discourse Analysis • Corpus Linguistics, Computational Linguistics and Linguistic 
Engineering • Lexicology and Lexicography • Translation and Interpreting. 
Information: Secretaría de AESLA, Universitat Jaume I,  Facultat de Ciències Humanes i 
Socials, Campus de Riu Sec, Apartat 8029 AP, E-12080 Castelló de la Plana, Spain 
Tel.: +34 964 729 188 (martes y jueves de 12 a 14 horas)  Fax: +34 964 729 261 
E-mail: aesla@uji.es   Web: http://www.aesla.uji.es/Congreso/balears.htm  
 
March 20-23 (2005) – Barcelona (Spain) 
ISB5 -  5th International Symposium on Bilinguisme. The ISB Conference seeks to 
provide a forum that brings together researchers working in a wide variety of topics that 
include psycholinguistics, code-switching, bilingual education, power and ideology, 
language change, child and adult bilingual language acquisition, language planning and 
policy, research methods and theory, among others. 
Information: Melissa G. Moyer or Marga Marí Klose, ISB5, Dept. de Filologia Anglesa 
Edifici B, Universitat Autònoma de Barcelona, E-08193 Bellaterra (Barcelona), Spain. 
E-mail: isb5@uab.es   Web: http://isb5.uab.es/eng/index.html  
 
March 24-26 (2005) – Compiègne (France) 

UNTELE 2005 – 6th Conference on the Use of New Technologies in Foreign 
Language Teaching: “Input, Interaction, Feedback, Evaluation: Second Language 
Acquisition and Multimedia Environements”. Main theme: Do computer environments 
provide a rich context for foreign / second language acquisition? 
Information:  Web: http://www.utc.fr/~untele/   
 
April 15-17 (2005) – Madison, WI (USA) 

NCOLCTL 2005 - 8th National Conference of the National Council of Less 
Commonly Taught Languages. Theme: The Year of Languages Expanding the Presence 
of Less Commonly Taught Languages. 
Information: NCOLCTL, 4231 Humanities Building, 455 N. Park Street, Madison, WI 
53706, USA. Tel: +1 608-265-7903   Fax: +1 608-265-7904 
E-mail: ncolctl@mailplus.wisc.edu 
Web: http://www.councilnet.org/conf/conf2005/2005-announce.htm  
 
April 28-29 (2005) – Madrid (Spain) 

6th International Conference on Translation & 2nd International Conference on 
Public Service Translation and Interpretation: “ Translation as Mediation or How to 
Bridge the Linguistics and Cultural Gaps”. Topics: National and international policies 
related to Public Service Translation and Interpreting • Public Service 
Translator/Interpreter role and status • Power and gender issues in PSTI contexts •  
Linguistic and cultural minorities. 
Information: VI Encuentros Internacionales de Traducción, Universidad de Alcalá 
Departamento de Filología Moderna, C/ Trinidad, 5, E-28801 Alcalá de Henares (Madrid), 
Spain. E-mail: traduccion.sspp@uah.es  
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April 28-30 (2005) – Bordeaux (France) 

LACL 2005 – 5th International Conference on Logical Aspects of Computational 
Linguistics. LACL-2005 is the 5th edition of a series of international conferences on 
logical and formal methods in computational linguistics. It addresses in particular the use 
of proof theoretic and model theoretic methods for describing natural language syntax and 
semantics, as well as the implementation of natural language processing software.  
Information: Practical inquiries : Joan Busquets: busquet@u-bordeaux-3.fr or 
Richard Moot: moot@labri.fr. Web: http://lacl.labri.fr/    
 
May 5-7 (2005) – Graz (Austria) 
International conference: “Translating and Interpreting as a Social Practice”. In 
translation studies, the discussion of social contexts conditioning the production and use of 
translations has been largely neglected so far. If the process of translation, including 
selection, production, distribution and reception, is viewed as a socially regulated activity, 
the social agents involved can be identified as constructing and constructed subjects in 
society. Such a view of translation as a social practice opens up a broad field of research, 
which first of all makes it necessary to identify the social factors conditioning the 
translation process. The conference aims to contribute to the conceptualisation of a general 
translation sociology. 
Information: Michaela Wolf: michaela.wolf@uni-graz.at  
or Alexandra Fukari: alexandra.fukari@utanet.at 
Web: http://www-gewi.uni-graz.at/uedo/events/trans-soc/call_1.en.html  
 
May 18-21 (2005) – Maastricht (The Netherlands) 

The Maastricht Session of the 4th International Maastricht-Lódz Duo Colloquium on 
“Translation and Meaning”. The International Maastricht-Lódz Duo Colloquiums are 
organised every 5 years and consist of two parts in one and the same year: one in 
Maastricht, the so-called Maastricht Session, and one in Lódz, the so-called Lódz Session 
(23-25 September 2005). The overall aim of the International Maastricht-Lódz Duo 
Colloquiums is to provide an international forum for discussion between translation/ 
interpreting theorists and practitioners on issues of meaning in translation and interpreting. 
Information: Drs Marcel Thelen, Department of Translation and Interpreting, Maastricht 
School of International Communication, Hogeschool Zuyd, P.O. Box 634, NL-6200 AP 
Maastricht, The Netherlands. Tel.: + 31 43 346 6471     Fax: + 31 43 346 6649 
E-mail: m.m.g.j.thelen@hszuyd.nl 
Web: http://www.hszuyd.msti.translation-and-meaning.nedweb.com/   
 
May 20-21 (2005) – Joensuu (Finland) 
NoDaLiDa2005 – 15th Nordic Coference of Coputational Linguistics. The conference 
is open for all branches of computational linguistics and all linguistially relevant topics in 
language and speech technology. 
Information: Stefan Werner, Language Technology, University of Joensuu, P.O. Box 
111, FI-80101 Joensuu,  Finland. Tel. +358-2514334  Fax +358-2514211 
E-mail: nodalida2005@joensuu.fi   (or stefan.werner@joensuu.fi ) 
Web: http://phon.joensuu.fi/nodalida2005/   
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May 20-22 (2005) – Turku (Finland) 
Perspectives inter-culturelles et inter-linguistiques sur le discours académique. La 
plupart des travaux sur le DA portent sur le recours à l’anglais comme lingua franca ou 
sur l’anglais comparé à des langues moins répandues. La recherche est par contre plus rare 
en ce qui concerne les langues romanes, tout particulièrement l’italien, le portugais et dans 
une moindre mesure l’espagnol, pour ne rien dire d’autres langues moins pratiquées. En 
outre, peu de chercheurs se sont interrogés sur la variabilité des traditions et pratiques du 
DA à travers les disciplines et les langues. Un autre thème amplement débattu est l’impact 
de l’émergence de l’espace de recherche européen sur la structuration linguistique et 
rhétorique de l’argumentation  de ce discours ainsi que certains aspects de la politique 
linguistique. L’objectif de la conférence est de proposer un forum pluridisciplinaire pour 
aborder des perspectives théoriques et démarches méthodologiques différentes. 
Information: E-mail : eisusa@utu.fi 
Web : http://www.hum.utu.fi/ranskakk/perspectives_interculturelles.htm  
 
May 26-28 (2005) – Copenhagen (Denmark) 

7th European Convention of the Association for Business Communication (ABC) : 
“Business Communication: Making an Impact”. Topics: Intercultural and international 
aspects of business communication • Communication in languages other than English • 
Corporate communication • Organizational communication • Interpersonal communication 
• Meetings and negotiations • Written business communication • Teaching business 
communication • New technologies in business communication. -- Special themes: 
Influence and Power in communication • Communication about design and fashion. 
Information:Anne Marie Bülow-Møller, Copenhagen Business School:amb.kom@cbs.dk 
or Gina Poncini, Universitá degli Studi di Milano:  gina.poncini@unimi.it  Web: http:// 
www.businesscommunication.org/conventions/2005/2005_Copenhagenconference.html  
 
May 26-30 (2005) – New York, NY (USA) 

55th Annual Conference of the International Communication Association (ICA): 
“Communication: Questioning the Dialogue”. 
Information: Michael L. Haley, Executive Director, International Communication 
Association, 1730 Rhode Island Ave. NW, Suite 300, Washington, DC 20036, USA. 
Tel.: +1 (202) 530-9855 Fax: +1 (202) 530-9851  E-mail: mhaley@icahdq.org  
Web: http://www.icahdq.org/publicPDF/CFP2005NY.pdf  
 
June 9-12 (2005) – Stockholm (Sweden) 
Colloque International: “Le Français parlé des medias”. Le programme de recherches 
suédois Le Français parlé des médias (FPM ), conçu en collaboration entre les universités 
de Stockholm et d'Uppsala, se focalisera sur les médias oraux - radio, télévision, cinéma, 
théâtre -, représentant une vaste gamme de pratiques ou de genres différents de la langue 
parlée. Thèmes du colloque: organisation et traitement de corpus oraux des médias • 
langue et communication de la télévision et de la radio : analyse structurale, argumentative 
et interactionnelle • registres (variations diaphasiques), genres • langue parlée du théâtre et 
du film • analyse sociocritique du champ médiatique. 
Information: E-mail: fpmsymp@congrex.se 
Web: http://www.paultenhave.nl/Stockhom2005.htm  
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June 16-17 (2005) – Nancy (France) 

1er Colloque International: “Langues et relations de service: identités, interactions, 
formations”. Ce colloque permettra d'actualiser les connaissances sur la communication 
interculturelle et plus particulièrement sur cette catégorie d'interaction primordiale : les 
relations de service. En s'appuyant sur les recherches et les expériences en sociolingui-
stique et linguistique, en interaction sociale, analyse conversationnelle et didactique des 
langues étrangères, les participants aborderont un large éventail de thèmes et de problèmes 
tels que : les pratiques et les stratégies de communication • la compétence socioculturelle 
et plurilingue • l'échec pragmatique • la communication non-verbale • les rôles, les 
représentations, et attitudes dans les relations de service • les approches pédagogiques des 
métiers d'accueil et les formations institutionnelles. 
Information: CRAPEL, Université Nancy 2, 3 place Godefroi de Bouillon, F-54015 
Nancy Cedex, France. E-mail: crapel@univ-nancy2.fr 
Web: http://www.univ-nancy2.fr/recherche/actualites/crapel_juin05.html  
 
June 23-25 (2005) – Amsterdam (The Netherlands) 
ICLaVE 2005 – 3rd International Conference on Language Variation in Europe. A 
biannual meeting addressing any aspect of linguistic variation observed in languages 
spoken in present-day Europe. The conference is intended to provide a platform for every 
scholar interested in issues related to this topic, be it as a historical linguist, a 
sociolinguist, a specialist in grammatical theory, a dialectologist, a psycholinguist or from 
any other point of view. Conference language: English. 
Information: ICLaVE 3, Amsterdam 2005, Meertens Instituut (KNAW), Postbus 94264, 
NL-090 GG Amsterdam, Netherlands. Tel.: +31 (0)20 462 8500  Fax: +31 (0)20 462 8555 
E-mail: iclave3@meertens.knaw.nl  Web: http://www.iclave.org/   
 
July 1-4 (2005) – Cardiff (UK) 
7th Biennial IAFL Conference on Forensic Linguistics/Language and Law. Topics: 
forensic linguistics/language and law, in both civil and criminal contexts, including: • 
courtroom discourse/police interviews • courtroom interpreting and translating • the 
readability/ comprehensibility of legal documents • the analysis/interpretation of legal 
texts • the comprehensibility of the police caution issued to suspects • interviews with 
children in the legal system • the communicative challenges of ‘vulnerable’ witnesses • the 
use of linguistic evidence in court • authorship/speaker identification • the teaching/testing 
of forensic linguistics/language and law. 
Information: Dr Janet Cotterill, Centre for Language and Communication, Cardiff 
University, PO Box 94 Cardiff, CF10 3XB United Kingdom. Tel: +44 (0)2920 876393 
Fax: +44 (0)2920 874242 E-mail: cotterillj@cf.ac.uk 
Web: http://www.cardiff.ac.uk/encap/clcr/iaflconference/index.htm  
 
July 1-4 (2005) - Cardiff (UK)  

Thematic Symposium: Semiotic Analyses of the Language of the Law (related to the 
above IAFL Conference). For the 2005 International Association of Forensic Linguists 
conference, we will propose a thematic symposium on semiotic analyses of the language 
of the law. Topics: semiotic analyses of the language of statutes • semiotic analyses of the 
language of interpretation techniques/processes • semiotic analyses of the language of the 
courtroom • semiotic analyses of the language of police interviews • semiotic analyses of 
the language of translation/interpretation. 
Information: Anne Wagner: valwagnerfr@yahoo.com   
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July 5-9 (2005) - Boulogne-sur-Mer (France)  
International conference: Clarity and Obscurity in Legal Language. This international 
conference will explore how the various linguistic disciplines can help us understand the 
nature of legal language - both oral and written - and how it might be improved and 
clarified. The conference will present and examine the latest research and theories, along 
with practical guidance on how to avoid obscurity. It will also review international efforts 
and projects to make legal language more understandable.  
Information: Conference secretariat: Catherine Wadoux et Monique Random, 17, rue du 
Puits d'Amour, B.P. 751, F-62321 Boulogne-sur-Mer Cédex, France.  
Tel.: +33 (0)3.21.99.43.00  Fax : +33 (0)3.21.99.43.91   
E-mail: clarity2005@univ-littoral.fr    Web: http://www.univ-littoral.fr/confinter2.htm   
 
July 7-9 (2005) – Cardiff (UK) 
Language and Global Communication (LGC) Conference 2005. The conference will 
bring together scholars working with language and global communication across all fields 
of enquiry. Anticipating innovative, challenging contributions, we welcome proposals 
from sociolinguistics, linguistics, communication, journalism, semiotics, cultural theory 
and the social sciences. This is an interdisciplinary conference covering, but not limited to, 
such areas as: Global media • Shifting flows of communication • Global and minority 
languages • Policy and practices of global institutions and organisations • Diaspora • 
Global tourism • Multimodality and global communication • Colonisation and 
appropriation of communicative forms • Global health • Global governance . 
Information: E-mail: lgc2005@cf.ac.uk  
Web: http://www.global.cf.ac.uk/lgc2005/   
 
July 14-16 (2005) – Castellón (Spain) 
ICIL 2005 – 2nd International Conference on Internet and Language. ICIL is intended 
as a forum of discussion for linguists and researchers in areas such as Linguistics, Applied 
Linguistics, Literary Studies or Translation, among other disciplines, who are involved in 
the use or study of Internet, either as a research or teaching resource or as a linguistic 
phenomenon in itself. Topics:  Internet and Literary Studies • Internet and Translation • 
Internet and Language Use / Linguistics and digital genres • Internet and Languages for 
Specific Purposes • Internet and Foreign Language Teaching / Second Language 
Acquisition. Conference languages: English, Spanish and Catalan. 
Information: Mª José Esteve Ramos, Dept. d´ Estudis Anglesos, Campus Riu Sec, 
Universitat Jaume I, E-12071 Castellón, Spain.  E-mail: resteve@ang.uji.es 
 
July 24-29 (2005) – Madison, Wisconsin (USA) 

AILA 2005 – 14th World Congress of Applied Linguistics: “The Future is Now”. 
Presentations at the World Congress will bring together applied linguists from diverse 
communities and from varied intellectual traditions to explore the future. The theme of the 
conference is “The Future is Now” – a future where language is a means to express ideas 
that were unthinkable, to cross boundaries that seemed to be unbridgeable, and to share 
our local realities with people who live continents away. 
Information: Robert Ranieri, American Association for Applied Linguistics, 3416 Primm 
Lane, Birmingham, Alabama 35216,  USA. Tel.: +1 205-824-7700 
E-mail: robert1@primemanagement.net     Web: http://www.aila2005.org  
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July 24-29 (2005) – Madison, Wisconsin (USA) 
Symposium (at AILA 2005): Language, Ecological Harmony and the Earth Charter. 
This symposium will be held by the Language and Ecology Scientific Commission at the 
AILA World Congress of Applied Linguistics. The aim of the symposium is to find 
genuinely alternative discourses which can contribute to ecological harmony, and to 
examine critically whether the discourses woven into the Earth Charter can provide such 
alternatives. 
Information: Arran Stibbe, Founder, Centre for Language and Ecology, 1 Sciennes 
House place #2F3, Edinburgh EH9 1NN, UK. E-mail: admin@ecoling.net  
Web: http://www.ecoling.net/aila2005.html  
 
August 2-7 (2005) – Tampere (Finland) 

FIT 2005 - XVII World Congress of the International Federation of Translators: 
“Rights on!”. Rights on! reminds us of translators' right to be seen and recognized as key 
players in the multilingual communication environment of today's globally converging 
world. Gathering translators and interpreters from all continents, the FIT 2005 Congress 
offers a palette of topical issues and themes, opportunities for sharing and networking with 
colleagues, as well as memorable social events and experiences. 
Information: FIT 2005 Congress, Tampere Conference Service Ltd, Hämeenkatu 13 B, 
FI-33100 Tampere, Finland. Tel. +358-3-366 4400   Fax: +358-3-222 6440  
E-mail: fit2005@tampereconference.fi     Web: http://www.fit2005.org/   
 
August 8-19 (2005) – Edinburgh, Scotland (UK) 

ESSLLI 2005 – 17th European Summer School in Logic, Language and Information. 
The main focus of ESSLLI is on the interface between linguistics, logic and computation. 
The school has developed into an important meeting place and forum for discussion for 
students, researchers and IT professionals interested in the interdisciplinary study of 
Logic, Language and Information.  
Information: E-mail: esslli@macs.hw.ac.uk 
Web: http://www.macs.hw.ac.uk/esslli05/   
 
August 24-27 (2005) – Cracow (Poland) 

EUROCALL 2005 - CALL, WELL and TELL: fostering autonomy. EUROCALL is a 
professional organisation for the promulgation of innovative research, development and 
practice in the area of Computer Assisted Language Learning (CALL) and Technology 
Enhanced Language Learning (TELL) in education and training. EUROCALL 
conferences bring together educators, researchers, administrators, materials developers, 
government representatives, vendors of hardware and software, and others interested in 
the field of CALL and TELL. EUROCALL 2005 special focus: learner autonomy and new 
technologies in language learning. 
Information: E-mail:  info@eurocall-lanugages.org.pl  
Web: http://www.eurocall-languages.org.pl/   
 
 

Our conference calendar may also be consulted on our web-site: 
 

http://www.dsff-lsp.dk/LSP/calend.htm 
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29th August - 2nd September 2005 
 

The 15th European Symposium on Language for Special Purposes 
 

New Trends in Specialized Discourse 
 

University of Bergamo ( Italy ) 
 

 
 In co-operation with the AILA Scientific Commission on Language for Special Purposes  

Convenor: Professor Christer Laurén , University of Vaasa 
 
  

Organising & Scientific Committee Co-opted Scientific Committee 
Prof. Maurizio Gotti Prof. Vijay Bhatia 
Prof. Maria Vittoria Calvi  Prof. Ken Hyland  
Ass. Prof. Marina Dossena Prof. Christer Laurén 
Ass. Prof. Dorothee Heller Prof. John Sinclair  
Dr. Ulisse Belotti  Prof. Marcello Soffritti 
Dr. Davide Giannoni Prof. John Swales 
 Ass. Prof. Jan Engberg  

 
Keynote Speakers: 

- Christopher N. Candlin ( Macquarie University, Sydney)  
- Konrad Ehlich (Ludwig-Maximilians-Universität, München)  
- Francesco Sabatini (Accademia della Crusca, Firenze; Università Roma3) 
- Françoise Salager-Meyer (Universidad de Los Andes, Mérida) 

 
Themes of the Conference  

1. Linguistic features of specialized discourse  
2. Textual and genre analysis of specialized discourse  
3. Multilingualism and cultural aspects of specialized communication  
4. Cognitive aspects of specialized languages  
5. Pedagogical aspects of LSP  
6. The translation of specialized discourse  
7. LSP and multimedia communication  
8. Terminology and terminography  
9. Diachronic perspectives on LSP 

 
Submission of Abstracts  
Not later than 30th November 2004 
Participants may choose their language of presentation. 
 
Contact 
LSP2005, CFP, Università di Bergamo, Via Salvecchio 19, I–24129 Bergamo, Italy 
Tel. +39.035.2052.260 Fax:  +39.035.2052.614 
E-mail: lsp2005@unibg.it  Web: http://www.unibg.it/cerlis 




